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Y1repaoTikO, B. KAe@Toyidvvn

Biku KAe@Toyidvvn
YTepaoTIKO

Quoouoe KiTpIVOS Qaépac TTOU XOPEUE TNV ETTAPXIAKH OKOvn O€ ToAunpd tayko. T{oUpeg
aMepyioydvwy gioxwpouaav ato BAevvoyovo tng. KabBorav mavw orn BaAitoa, kdrw am’ tov
peanuepiavo nAio. Agv utripxe oTéyaocTpo, mapd uovo uia TautréAa o€ éva wnAo Kovrapl. «21aon
utrepaoTikwvy. H moAn éonun, BepudmAnKTn, KAEIOTG KaraoTAuara, AUKES pavéAes Eepaivovrav

oTa UavTaAakIa Twv UTTAAKOVIWV.

Oa épeuye. Ao maidi 10 RBeAe. Autn n nouyia RTav QopES TToU TNG LUATWVE Ta auTid. AaxTapouce
n Boun NS UNTPOTTOANG, YUPEUE va evavriwBei oTous ueydAous 6pduouC, va Taparmariosl ora
opia, va ueyadwaoer. Oa yavorav ora oiveud kai ota 6éarpa. lNpoLoAég, mapaotdaoeig. 210 mavi
Kai oto oavidl ol {wég Tou NS éAcimav. Zuvaudieg. Or 6601 TG CUVTOVIOUEVOI UE TOV
éedidviporro BouBo Twv nxeiwv. Qobegio. KiBapa n mavo, ewvntikn. Oa EBPIOKE Kal Uia LUIKenN
utravra kai Ba érraifav o€ pyayadid.

lépaoce 10 6xnua Tou Afuou, EuPuUXWYoVTag Thv Kitpivhy okovn. Ta pouBouvia tng Ocv gixav aépa.
O louAio¢ @’ autov Tov TOTTO ATAV TTAVTA UAKPOOUPTOS KAl EKOIKNTIKOS. Oa épeuye. Eva vuxTeQIVO
TTAYKAKI OTO UEYAAO TTAPKO TNV TTEPIUEVE yia va TNG OWOEl TIC KOUUEVESC AVATEC, UE TO QEYYAPI
avoikeio. avra nbeAe va @uyel. Me uia urépBapn Baditoa, ue acdidépwra Oveipa Kai e 10 pOSo
yia 10 aBAaraxTo 1N¢ EKTTARPwWOonG.
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To Aswe@opeio @pavnke amd 1n OTPOQN. 2TAUATNOE PPEVAPOVTAS Kai N mopTa dvoiée akpiBws
utmmpootd e, Ta kabiouara nrav KOkkiva, BeAoudiva, @Bapuéva mépa am’ 10 OpIO TOU OIKTOU.
lévre deurepoAerra. H mopra €kAcioe puntika, oxedov Buuwuéva. Kabwgs 1o oxnua EeKivouat,
KoIToUaE TOoV Katrvo 1n¢ e€aruionc va mapeuBarierar adé€ia oTiC @IyoUpES TOU TAYKO.

Ta maidid 6a Eummvouoav oe Aiyo. Zav va tng EAsipav Eapvikd. Eixe va BaAsr mAuvrnipio ki UoTepa
6a mhyaivav o€ mapT yeveBAiwyv. ZnKwOnKe améToua, QTapVvioTnKe Kai THPE T0 OPOLO YId TO OTTiTI
BiaoTtikd, oépvovrag ue eukoAia tn Balitoa tng. ‘ETol ki aAAiwg, adeia nrav.

Biku KAegToyidvvn,

Yrepaotik6, HAeKTPOVIKO TTEPIOdIKG Ppéap

AOKNOE€Ig

1. To TEAOG TOU BINYNMATOG AVOTPETTEI TNV EVTUTIWON TTOU EiXAME YIA TO KATA
TTO00 N yuvaika ATav arroQaciopévn va Quyel. MNarti 10Te TTEPipeve oTn oTdonN;

2. TiIkpatd O0TN MPIKPN ETTAPXIOKH TTOAN TN YUVAIKa TNG 1I0TOPIAG KAl TI T ILOXVEI
aTT auTr; ZnUEIwoTe Ta o€ duo OTHAEG. Ti TTapaTnpeite; MNolog katdAoyog eival
MeYaAUTePOG; Mwg dikaloAoyeite TNV atTdQAcT] TNG;

3. 2nKw6nkKe arréroua, QTapvioTnKe Kai Npe 10

O\ AHMIOYPTIKH NPA®H
OpPOUO yIa TO OTTiTI BIACTIKA, TELVOVTAC UE STO SXOAEIO

EUukoAia tn BaAitoa tng. ‘EToil ki aAAiwg, adeia

nrav. Na xpnOIJOTIOINCETE TO ATTOOTIACHA () OTTOI00TTOTE AAAO OnuEio Tou
dINyNMOTOG 00G apéoel) wg apxn MIOG véag SIKAG 0ag oUVTOUNG IOTOPIAG.
MTTOpEITE VA O&IOTTOINCETE KI €0EIG TO OTOIXEIO TNG AVATPOTTAG KAl TNG
¢KTTANENG (ETO1 KI aAAIwg, adeia ATav), TTOU EVTOTTIOATE OTO PIKPOAQPRYNHA.
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